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Duminica Tomei S O N E T 
de LEONTIN ILIESCU 

Faptul biblic e cunoscut. înţelesul 
său nu trebue să scape nimănui. E 
un înţeles profund moral'. El ne arată 
puterea credinţii, care exclude îndoia
la, îndoiala e şovăire, mobilitate su-
fletescă, nestatornicie. 
. Puterea credinţi e concentrare, în
chiderea în sine, legarea strânsă de 
un punct lăuntric sau dm afară, e-
nergia acumulată şi îndreptată într'o 
singură direcţie, în domeniul moral. 

Biblia spune, ea însăşi că dacă ai 
credinţa cât un grăunte de muştar, 
poţl'J clinti munţii din loc. Ce însem
nează aceasta decât că nehotărîrea o-
moara actiu-пѳа ? 

Când eşti nehotcrât. eşti şovăelnic. 
Când eşti şovăelnic, stai în cumpănă 
dacă trebue sau nu trebue să faci o 
faptă. Lipseşte deci îndemnul imediat, 
spontaneitatea sinceră, limpede şi si
gură a faptei, de vreme ce pregeţi s'o 
înfăptu ieşti. 

Dacă, în făptuirile rele, spontaneita
tea e primejdie şi poate fi fatală, în 
faptele bune ea te ajută, te îndeamnă, 
îtî porunceşte să fii virtuos. 

Torna s'a îndoit, a cerut să pipăie ră

nile învăţătorului. Torna n'a crezut în 
învierea învăţătorului. Puterea cre
dinţ i i-a lipsit. Firea lui slabă nu î-a 
îngăduit să simtă lumina ce-1 împrej
muia şi să pătrundă sigur în fluidita
tea el. 

Torna necrednciosui'-... 
^Credinţa ta te va mântui"—s'a spus, 

şi cu adevărat credinţa mântueşte su
fletul atunci când ea se face o apă cu 
convingerea că aceia ce crezi este lo
gic, drept, strâns şi fără umbre. 

Iată înţelesul profund moral al zilei 
de azi, despre care s'ar puterai scrie 
cărţi şi biblioteci. 

In cuprnsul unei cronici săptămâ
nale nu poti alege decât firimituri din 
grâul înţelepciunei. biblice, o picătu
ră de apă din fântâna lui Iisus. 

Puterea credintu de-ar cobori iai'ăş 
în sufletele noastre, alta ar fi astăzi 
fata lucrurilor după războiu în dome
niul moral. 

Aprindeţi puterea credinţă în suflete 
şi veti face praf munţii de întuneric 
ce stăvilesc minţilor drumul spre ade 
văr I . 

Catulle Mendès 

FERICIREA 
Sorica era fiica unui pădurar, şi au

zise odată pe nişte oameni cari petre
ceau pe iarbă, în pădure, că există fe
ricirea ; dar biata fată nu ştia cam pe 
unede ar putea-o întâlni ? Fireşte că 
nu pe. cărările pădurii sălbatece pe 
care le bătătorea dânsa, cu spinarea 
îndoită sub povara sarcinelor de lem
ne, cu picioarele goale, prin mărăcini 
şi pietriş. 

Un fel de prestot-ire o făcea se crea
dă că fericirea trebue sa fie un flă
cău .frumos cu privirea mândră, cu 
surâsul blând, viteaz ca un haiduc, şi 
îmbrăcat în haine de mătase împodo
bite cu aur, ca un rege. 

—.. Ce ! zise fetişcana într'o dimi
neaţa de vară, stând jos pe marginea 
drumului din pădure, sunt dare ursită 
să nu cunosc şl eu fericirea ? Am îm
plinit paisprezece ani', Şi frică-mi-e, 
că am й înbătrâriesc şi n'am s'o cu
nosc, 

Ea .se tânguia aşa de mult, încât şi 
pietrelor de pe drum le era milă de 
ea. 

Norocul ei, că nü departe de locui-
unde se jelea, Sorica, era o zână bună 
care venise la nuntă unui licurici cu 
o micşunea. 

Zâna se apropie de fată şM1 zise : 

— Lasă micuţo, nu te mai văia 
aşa. Fericire;* nu este niciodată aşa 
de aproape, decât atunci când o crezi 
mai departe. Ia priveşte colo peste 
drüm : vezi acel vânător tânăr care 
doarme surâzând sub măceşul acela în" 
florit ? Este nepotul regelui ; cu toate 
că nu te-a văzut niciodată, se gân
deşte la tine în visul lui. 

Trec)i! drumul), aşeiază-te lângă eL -şî 
cum se va deşteptai, o să-i pară că te 
cunoaşte de când lumea, o »ă te ia de 
mână, şi o să te ducă în palatul lui, 
unde vei fi cea m a i fericită principesă-

După aceste cuvinte zâna cea buna 
pierii. Sorica rămăsese încremenită^ 
şi nu-i venea să se mişte, atât era de ' 
minunată de ce-i vedeau ochtt ! Nu, 
în viata ei nu crezuse că poate fi pe 
lume ceva mai frumos ca vânătorul 
adormit sub măceşul înflorit. iGând 
se gândea că el ar putea s'o la de ne
vastă îi venea să se sfârşească de bu
curie. ! Dar nu perdu multă vreme 
cu astfel de gânduri, şi se repezi cu 
bucurie spre fericirea cai 'e o aştept)i< 
în cealaltă parte a drumului. 

Dar viaá ! în pădurea aceea nu erau 
numai zâne bune, erau şl rele. Aşa 
dar, o zână rea care tocmai băga zâ
zanii între un fluture ф fluturica lui, 
se îndreptă spre feţişoară şi o opri cu 
un gest stăpânitor. 

— Nu trebue să nădăjduieşte că or 
să meargă lucrurile «sa- Cum ? n'ar 
trebui să faci decât vre-o câţiva paşi 
ca să ciapeţi fericirea ? Dar atunci n'ar 

Gunta ta de foc o vreau, mă'mbie... 
Un vis de trandafir e v)>'aja ei 
Robindu-mă celei mai dulci femei 
iubirea mea ar fi, o nebunie. 

Tanna mea aşteaptă să re'nvîc 
Aprinsă iar dea dorului scântei 
Tu nie» nu ştH ce arden ochii mei 
Atunci când vii în calec^mea şglobie. 

O. cât de drag mî-ar fi 0 viaţa nlreagă 
Visând să stau în pre'ijma ta... Ar fi 
Robia lui Adam la sânul Evei... 

Kşti tu lumina pururea pibeagă 
A dorului ce'ntâi mă amăgi?... 
Ucide-mă sub ochii Kamadevei l... 

L Oltenia 

fi nimic mai frumos pe lume, decât 
norocul oamenilor ! ' ' 

Nu prixep lucrurile astfel. Cât des
pre tine, micuto, află că n u ai scăpat 
de; toate necazurile ; nici azi, nici mâi
ne, n'ai să fii cea ma?fericită dintre 
principese, în palatul nepotului rege
lui". 

— A h ' Doamnă, sunteţi aşa de rea? 
Ce,supărare poate să vă facă fe^cirea 
uiiei fete sărmane ca mine ? • 

La u r m a urmei, n'am de ce să mă 
tem, de oarece zâna cea bună mi-a 
spus să trec drumul, aşa că nici o pu
tere din lume n'ar putea să măoprea-

— Este adevărat că o zână nu poa
te să se împotrivească voinţei unei al
te zâne, dar acea care te ocroteşte, a 
uitat să hotărască în ce chip vei trece 
drumul. 

Haide grăbeştete, aleargă dacă po(i 
dar priveşte sus, sus de tot, la acel fir 
de păianjen uşurel şi subţire, care mer
ge delà sfcejarul ăsta, Până la ulmul 
de ccJ'o, pe firul acela trebue să Ireci 
ca să străbaţi drumul". 

Şi după ce grăi astfel, zâna cea rea 
pieri. Sorich'i'i nu-i veni ^ a i întâi să 
creadă acest neajuns. Ea vroi s a por
nească, dar în zadar. O putere miste
rioasă o ţinea de partea cealaltă a dru
mului. Nu putea face un pas, nu pu
tea nid ; i măcar întinde braţele spre fe
ricirea care surâdea în somn, aşa de 
aproape sub boschetul de trandafiri ! 

Atunci, ea începu să plângă. Ce ! se 
putea oare, era adevărat ? Nu va fi a-
îături de vânător în clipa când se va 
deştepta ? Nu o va privi, nu o via. duce 
în palatul lui ? 

Ea ridică ocbîi scăldaţi în lacrimi 
spi'e firul de pă'iâjen. Vai ! aşa de sub
ţire, aşa de plăpând, vecinie gata să 
Piară la cea mai .mică adiere de vânt. 
Un sfredeluş cu o lovitură de aripioa
ră l'ar fî rupt ; ar fi trebuit un flutu* 
re foarte uşurel ca să s e aşeze pe el 
fără să-V rupă. Dacă Sorica după ce 
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s'ar sui în pom ar înainta cu vârful 
piciorului pe acest nimic tremurător, 
ar cădea pe pietre şî şi-ar sdrobî oa
sele ; şa ar fi găsită «colo sângerândă 
dându-ştî sufletul. 

Ei bine! oricum, cu toată moartea 
sigiuă, ea va înfrunta singură calea 
căre i se oferă către fericire! Du! aşa 
mică, slăbufă, adesea ori plângând 
pentru o înţepătură de alb r'nă, va a-
vea îndrăzneala să înfrunte moartea !.-. 

Ea se sui pe stejar, clin ramui'ă-n 
ramură : ramura din vârf încărcată 
de frunze se aplecă binişor şoptind 
duios spre firul de păiajen !.. . 

Oh ! ce fi''că-i era Sorichîi ! cum tre
mura ! dar nu şovăi decât o сіцй. 

— O ! tu, care dormi subt trandafi
ri, frumos flăcău, fericire scumpă, a-
dio ! adio ! zicea. 

-— Nu te cunosc, şî mor de dragul 
tău : adio ! 

Voi căuta să nu ţip în cădere, de 
frică să nu te speri' ; dacă s'ar putöa 
să fio căderea mea destuF de uşoara, 
ca să nu te deştepţi din visul în care 
mă visezi !. •. 

Ape* dânsa înainta îndrăsneată. Şi 
credeţi fără îndoială că s e prăpădi pe 
pietre, în cădere ? Deloc ! 

înainte ca să fî făcut primul pas, 
ea fu schimbată de zâna cea bună (şl 
asta fu răsplata pentru curajul ei) în
tr'o gărgăriţă mititică de tot care iute, 
cu lăbuţele subţirele alergă pe firul de 
păianjen din vârful stejarului, până 
în vârful ulmului. 

Da' - după ce trecu, se făcu iar fată 
frumoasă şi se aşeză lângă vânător 
subt măcişul înflorit. Nepotul regelui 
deşteptându-se o luă de mână şi-i 
zise : ' :

 ( 

— Eşti şi mai frumoasă decât visul 
meu-' Vrei fetită de pădurar, să fii 
prinţesă în palatul meu ? 

Căci — aşa şopteşte vârtelniţa bu-
nicrr-i, că degiaba geloziile puternice 
vor §4 ne fure bucuriile ce ne sunt 
sortite ; dacă omul are destul curaj 
ca să merite să-1 ocrotească zânele 
cele bune, ajunge întotdeauna la feri
cirea care-1 aşteaptă în marginea cea
laltă a drumului. 

(rad. de Eufrosina Pallă 
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Cuponul Nr. 2. 
Strângeţi complect aceste 
cupoane şi veţi lua parte 
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printre cari 2 CASE. şi 

: = 2 VILE. = 
— Tragerea în toamnă -
Citiţi în „Universul" lista pre

miilor. 

Isus printre oameni 
Sunt două mii ele ani de când tu fiul sfânt, 
Tea i întrupat în om .şi-ai trăit pe pământ, 
Sunt două mii do ani şi'mî pare c'a fost eriş, 
De când te răstigniră pe crucea cu dureri. 
Căci vina ţî-o găsiră 'n chemări la viată nouă, 
Şi'n dragostea de oameni, şi sfatul „Pace Vouă" 
Cuvântul tău prea sfinte răsună şi-azi mereu, 
Dar omul este acelaş ca şi 'n trecut pigmeu. 
Te ia pe tine martor când ştie că nu poate, 
Şî vinde 'n taină Doamne pe soră şi pe frate, 
Cu primăvara sfinte în suflete re'nvii 
Dar sufletele 's sterpe şi minţile pustii, 
Căci ura ne'mpăcată cu veninoşii spini, 

Adânc în omenire îşi are rădăcini. 
Şi celui mai bun om, răsplatai cea mai bună. 
Semeni Iui mărite din spini îi fac cunună. 
Zadarnic fuse Doamne şi' jertfa ta şî truda 
Căci dacă-ai fi înviat din nou te-ar vinde Iuda 
Şi nu ca 'n vremea aceia pe argint stăpâne, 

Azi orice muritor te-ar vinde pentru o pâne. 
Căcil atâtea Golgote, şi atâtea cruci, Divine 
Şi orice cruce vrea câte un om bun ca tine. 
Şi Iuda şi Ana şi Caefe atât de mulţi sunt 
Privirea ta mărite o 'ndre aptă spre pământ. 

A. Năvărlie 

Tusa Melánia 
Bătrâna tuşi în sec şi trase pledul 

peste picioare, Un nepot, căruia abi'a.i 
mijia mustaţa, înţelegând semnul 
tainic, răscoli focul1 din sobă, asvâr-
lindu.i câteva bucăţi de lemne. In 
cuprinsul de lumină al lampei, spân
zurată de bagdadié, nouraşii de fum, 
isvorăţi din ţigări, plutlau ca niştle vi
sări copilăreşti. 

Afară, luna îşi ţesea. în fire de ar
gint, povestea eternă, îmbrăcând cu 
podoabă feerică sărăcia nopţilor de 
iarnă. 

Tabloul aciesta îmi răsare în suflet 
acum, după un potop de vreme. 

...Aşa şedeam noi copiii, pe vremuri 
mai bune ca cele de astăzi, în fermte-
cătoare nopţi de iarnă lângă sobă, în 
jurul bătrânei noastre mătuşe, o 
mărturie dïn alte vriemi. 

Mică. uscată, m'am pomenit cu 
dânsa în cuprinsul senin al casei de 
la tară. do cum am început să ose. 
besc zilele. 

Săraca Tuşa Melánia ! Dumnezeu 
s'o erte ! 

Azi doarme şi ea eternul somn al 
morţii după o viaţă de zbucium, pe
trecută în frământările unei dureri 
fără grail' în cuprinsul îngust al' ce
lor patru pereţi ai odăiţei ei. v\ceşti 
patru pereţi au fost singurii ei prie
teni, amici şi confidenţi. 

Adecă nu. îmi mai amintesc şi de o 
fotografie veclje, îngălbenită pe 
margini si care atârna la căpătâiul 
patului ei de fecioară bătrână. Ve
deam mereu fotografia aceasta încu

nunată, cu un ram de iederă. Şi me
reu îmi tot băteam capul, ce änum>e 
va fi însemnând ramura de iederă în 
jurul fotografiei îngălbenite care a-
răta un bărbat pe care nu-1 văzuspm 
nici! odată ? 

Târziu abia, după ce crescusem 
mare, când Tuşa Melánia se gârbo
vise cu desăvârşire, am ajuns să cu
nosc povestea, de-o duioşie tristă, a 
ei şi a chipului din perete. 

Abia atunci am înţeles rostul sim
bolului ramurei de iederă. Atunci 

am cuprins şi rostul altarului' de 
jertfă pe care I-a ridicat în sufletul ei 
candid de fecioară, stropul de fiemee, 
tinta, glumelor noastre de copii zbur
daţi1., sărmana Tuşa Melánia. 

Să vedieţi cum a fost : 
.... Bătrânul Torna Câmpean preo

tul, era un om căruia Dumnezeu îi 
hărăzise un singur d a r : o cerbicie 
fără seamăn, sprijinită de-o voinţă de 
fier. 

Dacă bătrânul Torna, din întâm
plare se năştea intri un pat împără
tesc, ar fi rămas de pomina veacuri
lor. Aşa, ca preot, devenise tiranul 
satului ş,r mai vârtos al casei sale. 
Biata preoteasă, bunica noastră, bună 
oa o bucăţică de pâinie caldă, ajunsă 
supt stăpânirea straşnică a bunicului 
părea numai o umbră. 

Cele două fete, răsărite din căsnicia 
lor împărfiră frăţ)eşte firea părin
ţilor. Cea mai mare, mama noastră 
era tăiată din bunica; Tuşa Melánia 
semăna aidoma Părintelui' Torna. 
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E T E R N U L C Â N T E C 
— Dupa Hosemonde Génatfd — 

Când eu voi fi bătrână şi tu bătrân vei fii 
Când pletele 'fi bălae cădea* vor brumării, 
In Maiul plin de Soare, în vechia-ne grădină, 
Plăpândă bătrânefă, ne-o dezmorţi blajină . . . 
Când firea va renaşte sin cugete cărunte, 
Ne-om regăsi iar tineri, , . . doui juni îndrăgostiţi, 
Si '(i voi zâmbit atuncea, mişcând brazdată-mi frunte, 
• . . Ce „duo" adorabil de . . ., bieţi îmbătrâniţi . . . 
Te voi privi Şăgalnic subt bolta de glicină, 

Jucându 'ţi ştrengăreşte ochiade ... ca dinţii . . . 
. Când eu voi fi bătrână şi tu bătrân vei fii 
Când pletele 'ti balae s'or face colilii . . . 
Pe banca noastră veche, de muşchi învestmântată, 
La banca de ,,altădată" ne-om strânge iar la sfat, 
Mişcaţi de-o bucurie duioasă şi bogată. 
Sfârşind dulceţi de graiuri . . -, prin câte un sărutat 

. • . De câte ori, odată, jurasem : te iubesc, 
Atunci cu mare grijă noi le vom socoti . • • 

De scene cu duiumul din şirul ştrengăresc 
De multe mărinfişufi cu drag ne-i om aminti , . . 
O rază stingherită din dragostea divină 

Prin părul alb, greoae, cădea-vă minunat . . ., 
Când amândoi, pe banca ascunsă de glicină 
Pe banca amintireii neom regjăsji la sfat . . . 
Precum ml-eşt/i drag de-a pururi, din scară'n dimineaţă 
Mai mult azi ca deunăzi, si mâine şi mai mult, 
Ce'mî pasă de brăzdarea din bătrâneatea'mi faţă 
Când dragostea mi-e graiul Şi doina de de mult ! ? 
• • . Gândeşte-te că zilnic să grămădesc vestigii 
A-tale şîale mele's, aceleasß amintiri, 
Că suntem credincioşii aceleaşi religii, 

Mereu îndrăgostiţii aceloraşi iubiri , . . 
Dar, noi vom fi atuncea, moşnegi de tot-., de gheaţă, 
Dar braţul tău Voi strânge cu vlaga dedemult, 
Căci drag îmi esti dapururi, din scară'n dimineaţă. 
Mai mult ca astăzi, mâine, şi poimâine-, niai mult... 
Din clipa dragostoasă-ce fuge ca o boare 
Doresc să-i smulg deliciul Şi . . ,, să'l păstrez tot viu 
Blagoslovind balsamul predestinat să zboare 

Domol săi gust dulceaţă, so cuget mai târziu . • • 
Şi grămădind bigoûc în inima'mî avară 
Voi strânge mângâere pentru momente grele. 
Voi fi bogată atuncea de o bogăţie rară, 
Căci voi deţine aur din dragostele mele . . . 
Şi-aşa, din fericirea ce ritmic se sfârşeşte 
Memoria adesea dulceaţa ei miro da4 

Din dragostea descrisă cândva, dumnezeeşte, 
S'o fi păstrat întreagă în cugetarea m,ea . • . 
Când eu voi fi bătrână şi tu bătrân vei fii 
Când pletele 'ti bronzate, pe rând se v°r albi 
In Maiul ce dogoare, în pacea din grădină 
Grozava bătrânefă, duios ne-om desmortt, 
In suflete brumate mijiri de dimineaţă 
Ne-or sugera iluzii şi dragi însufleţiri . . . 
Tu vrei a stinge, poate, un zâmbet Şters pe faţă, 
Şi vom culege mierea din fostele iubiri . • • 
Dar regăsiţi alături subt bolta de glicină 
Cu atâta duioşie în ochi ne vom privi — 
Ca d&i ştingh'eri pe lume, uitafy într'o grădină, 
. . . Când farmecul se şterge sub fulgii brumării 
Când dragostea e crudă şi zâmbetul barbar 
Când firea desghetală devine iar gheţar . • • 

De Gik 

Pentru cele două fete, decum începu
seră să fie socotite domnitoare, cu 
prinsul casei parohiale deveni o ceta
te întunecată în care razele soarelui 
dacă mai pătrundeau. Străşnicia pă
rintelui Torna ridicase ziduri uriaşe 
în jurul eî. 

Gând fata cea mai mare trecuse 
peste al 17-ţaa an, într'o bună zi, pă. 
rintele Torna primi' în casă un tânăr 
pe care-1 luă cu sine în „cantăîare". 
După ѵрѳ-о două ciasuri, părintele 
Torna deschise uşa larg şi chemă pe 
bunica şi pe mama. Le prezintă pe tâ
năr, îi spuse numele şf pentru ce a 
venit. A cerut mâna feti şi că dânsul 
a promis. Bunica îşi frecă manile, a. 
poi încercă să le ducă la ochi, sim
ţind că oaspeţi nepoftiţi se grămă,-
desc să iasă... 

Un tuşit scurt, dar mult grăitor, 
chemă pe bunica la realitate. Dete 
curs liber lacrimilor şi împreună 
mâinile tinerilor sărutându.şi giner 
rile pe care atunci îl văzuse întâiaşi 
dată în viaţă-

Aşa s'a măritat mama. 
— Ştiu eu ce fac, — a zis bunicul — 

şi cum fac eu aşa este bine făcut! 
Sau credeţi că am să îngăduiesc ca 
să vă întocmiţi viata după cum stă 
scris în cărţi ? Prostii. 

Şi nimeni n'a îndrăznit să sufle o 

vorbă. S'a făcut nunta şi a fost bine. 
De data aceasta metoda bunicului 
n'a dat greş. Când veni însă rândul 
mătuşii Melanii1, părintele Torna o 
sfecli. Urmându-şi metoda, bunicul' 
prezientă şi pe al doilea ginere taman 
ca pe tata. Când fu însă mai1 sigur, 
dete peste piedică. 

Tuşa Melánia spuse în fata a-
lesului că nu are dor de măritiş, dar, 
presupunând că l-ar avea, mirele nu-i 
convine şi nu-1 vrea. 

Bunicul1, când îşi' dete seama de 
acep.stă răsvrătire nemaipomenită, 

crezu că 1-a ars cineva cu sfârcul u-
nui bi'ci peste ochi. Se stăpâni însă 
până ce plecă tânărul- Dar atunci is-
bucn i : 

— Care va să zică te răsvrăteşti, 
domnişoară ? ! ! Răsvrătire în casa 
mea, contra mea? Să iei bine seama 
ce facî... mai e timp... vrei.:, nu vrei? 

Bunica, sărmana, încremenise cu 
colţul şortului dus ia gură, în pra
gul uşi. 

Tuşp. Melánia se îndreptă, lăsă 
capul îndărăt şi luând la ţintă ochii 
bunicului, zise răspicat : 

Bunicii i1 se păru că aude crăpân-
du-se pereţii. Ii era că se prăbuşea 
casa, peste dânsa, atât de grele i se 
vădiră cele două vorbe necunoscute 
în casa parohială. 

Bunicul ca şi când ar fi prins rădă
cini... 

— Va să zică nu vrei', gemu el... 
— Sunt fata d-tale, strigă Tuşa Me

lánia şi eşi din odae. 
In fafa acestefl răsvrătiri Părintele 

Torna îşi perduse cumpătul. Neştiind 
ce să facă, luă pălăria şi cârja şi se 
duse în sat. Când s'a reîntors, spre 
sară, părea că se liniştise. Dar, din 
ziua aceia, pentru fiica lui, el nu 
mai avu o vorbă. Tuşa Melánia înce
tase de-a mai fi pentru dânsul. 

Tot în aceiaşi seară, Tuşa Meïania, 
urcându-se în odăiţa ei, scoase o foto
grafie dintr'o cutioară ascunsă) accf 
perind-o cu pătimaşe sărutări. 

Prilej la aoest martiriu care înce
pea, îl dăduse icoana ,unui vis. Pe 
vremea când surorile erau la, şcoală 
se înfiripase dragostea tuşii Melánia 
cu aceia al cărui chip îl arătă foto 
grafia tăinuită cu atâta sfinţenie. Sub 
farmecul dragostei de student poate 
cea dintâi a lui, în cine ştie ce seară 
Termecată din Mai, tânărul stoarse 
făgăduinţa feti' că-1 va aştepta. Fata 
s'a 'nvoit. I-a cerut în schimb cuvân
tul că are să vie şi, i-a cerut fotogra
fia, s'o aibă aproape, să-i întărească 
sufletul în clipe de slăbiciune şi is
pite viitoare. In seara aceia când dân. 
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•a se împotrivi, fotografia parcă luase 
suflet 

Apöi, zile s'au scurs după zile. Pri
măveri şi-au desfăcut podoaba după 
primăveri ţi toamne au cernut frun. 
sele lor uscata peste trupul atâtor fru
museţi. 

Dar Tuşa Melánia aştepta cu cre
dinţă de fier.... 

Fotografia îngălbenise cu desăvâr
şire, chipul se spălăcise de atâtea 
•ărutări, de urrvezeala atâtor lacrimi, 
picurate în sfinţenia curată a încă
perii de fecioară. 

Anii se mistuiră şi alesul nu mai 
¥№ia. 

Iar biata Tuşa Melánia se pleca tot 
mai mult către pământ, se făcea tot 
тші acră, mai arţăgoasă în vreme ce 
pe fata ei, brazdele trase de plugul 
•ieţii se înteţeau îndesându-se şi în-
mulţindu-se an cu an. 

Când am ajuns eu să prind povestea 
tristă a vieţii ei de zbucium de aştep
tări zadarnice, de curăţenie ideal'ă. 
Tuşa Melánia era bătrână, bătrână. 

Şi tot mai aştepta. Ştiutoare de pro
pria ei tărie de suflet ea a îmbrăcat 
in firea ei pe tânărul' care-i luase cu
vântul şi căruia dânsa îi ridicase aL 
far de slujbă în inima ei de fecioară 
altar de jertfă şi, aducând drept pri
nos pe acest altar — atât d* rar — visuf 
ünei tinereţi pierdute. j 

într'o iarnă tocmai în preajma Cră-
eiunului,ne pică unoaspe în casă. Un 
prieten de şcoală al tatii care nu se vă--
jnise cu el de vre-o tre zeci de ani- Bu-
euria bătrânilor nu se poate descrie-
Era, ca şi când perdeaua ce acoperea 
trecutul anil 'T de tinereţe s'ar fi dat la 
oparfe îngăduind celor doui bătrâni să 
mai trăiască odată aceeace a fost acum, 
•ând se vedeau aproape de apusul 
•deţii. 

Deodată tata întrebă : 
— Rogu-te, Gheorghe, să.ml spui, 

w m s'a prăpădit prietenul nostru 
Radu Părăianu...? 

In odae se făcu o clipă linişte. 
— Radu ?.. S'a prăpădit aşa cum a 

trăit. S'a şters cum se şterge o umbră. 
Sunt aproape 25 de ani. 

In linştea ce urmă un cuţit isbvh-
*u-se în farfurie sună ca un ţipăt 
desperat 

Tuşa Melánia îl scăpase din mâna-I 
fcremurândă. 

— Melanie, Melanie, ce-i cu tine ? 
Tuşa Melánia tremura toată iar la-

«rimile îf curgeau în rostagoliri de 
mărgăritare peste brazdele adâncite 
ale fetii. 

— Ţi- rău Melanie ? — Spune ?! 
Ea nu răspundea, ci continuă să 

plângă plânsul' ei îngrozitor d« dure
ros, fără hohot, fără glas. plânsul ade
văratei dureri înmormântată în dosul 
oélor doi ochi din cari îsvorau râurile 
sfinte alle durerii cî mute. 

Gând э'а ridicat să treacă în odaia 

PRIN ITALIA 

Casa Vestalelor din R o m a 

ei, Tuşa Melánia n'a mai putut face 
drumul singură. 

întâmplarea aceasta venită din se. 
nin a răscolit pacea casei parohiale-

Tata încercă să cobore iar în făgaş 
şi zise mamiei : 

— Ia mai slăbeşte cu spaima! AşaAi 
cu fetele astea bătrârte. Să'nduiocează 
de o nimica toată. 

Mama însă nu se putu linişti. 
Şi iată cum a doua zi, dis de dimL 

n*aţă ne trezirăm în ţipetele ei. 
Tusa. Melánia să sfârşise în decursul 

nopţii. * 
In cuprinsul alb al patului ei de fe

cioară dânsa adormise lin cu mâinile 
Încrucişate şi ţinând între degetele în
gheţate veche şi îngălbenită fotogra
fie. In jurul buzelor supte, strânse în 
cercul de sbârcituri încremenite um
bră unui surâs fericit. 

Tata, cum se plecă asupra ei dete 
cu ochi de fotografie şi tresări. 

Ochii lui — avea doi cehi atât de 

frumoşi şi atât de buni — se împăinr 
jeniră, şi două lacrimi sfi furişară gră
bite, pierzându-se în barbă. 

Recunoscuse chipul lui Radu Pă
răianu... 

Pe deasupra mormântului mătuşil 
Mílania iarba a încolţit şi s'a veştejit 
de nenumărate ori, s'a asemuit pă
mântul şi n'a rămas decât crucea, bă
tută de vânt şi de ploi, vi amintirea 
sufletului ei duios de fată bătrână. 

Mihail Gaşpat 

„UNIVERSUL LITERAR" 

PREMIILE FIUTELICE 
Pe luna Maiu 1925 
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X Pornit pe căi tăcute, aleargă zi şi noapte 
Şi nimeni nu-l îndeamnă şi nimeni nu-l opreşte... 
El trete azi furtună iar mâine se o fireşte; 
Tot mâine lin şi leneş, apucă 'n altă parte. 

Drumeţ Jără odihnă, pe aripi fermecate 
Cutreerâ văzduhul şi vremea t însoţeşte. 
E-a lui nemărginirea şi totul cucereşte 
într'o clipită oarbă, în zări necercetate. 

Şi timpul nu-l măsoară, nici drumul care-l face. 
Din căi Jără de număr, alege care i place, 
La nimeni nu se uită când trece pe cărare. 

Şi nimeni nu s'aşteaptă să-l vadă când apare. 
Răzleţ, pe drumuri moarte, nu ştie unde-a junge 
Şi cântă pentru-o lume şi pentru ea, el plânge.., 

C. Delamunte 

4s 

Spiritul ;i inima d-nei da Sévigné 
Dt-na de Sévigné reprezintă întreg 

secolul al 17-lea; sau, cel puţin, e 
reprezentanta cea mai complectă a 
secolului 17-lea pe care l'a arătat lu-
mei sub toate aspectele. D-na de Sé
vigné reprezintă iubirea pentru rege, 
loialismul şi regalismul adânc, fana
tic, sentimental, admiraţia şi afecţiu
nea fată de rege precum şi faţă de 
şeful familiei. E regalismul simţit 
de o femeie, cu o delicateţă şi o gin
găşie deosebită, e regalismul care a 
fost simţit puţin ca al Henriettéi de 
Englitera, simţit de princesa Palati
na şi de ducesa de Burgonia. 

Acest sentiment a fost ' simţit de 
multe femei din secolul al 17-lea, de 
unele mult mai mult de cât de că
tre D-na de Sévign-; ea însă ni-1 a-
rată aşa cum a fost în inima femei
lor Franţei din acel timp şi astfel 
cum ele l-au inspirat bărbaţilor şi 
astfel cum, din societatea înaltă, a-
cest sentiment se coboară până în 
popor. 

Regele Soare îşi aruncă razele sale 
asupra multor pagini ale Doamnei de 
Sévigné luminându-le o clipă, pre
c u m - n u se poate vedea cartea lui 
Virgil sau a lui Horatiu altfel de 
cât desfăcându-se peste strălucirea 
lui August ca şi peste o glorie. 

D-na de Sévigné reprezintă patrio
tismul francez din secolul al 17-lea, 
care, la acea epocă, nu se putea des
părţi de regalism şi, despărţit de dân
sul, n'ar fi avut rost. 

Acest patriotism şd-a avut însă glo
ria sa şi în operile lui Boileau, La 
Bruyère, La Fontaine, Bossuet, Féne-
lon; un patriotism fierbinte, întune

cat, invidios, mândru şi exclusiv, ne
sfârşit de respectabil cu toate acestea, 
amintindu-şi de faimoasa Ligă, de 
Henric IV, de pământul francez de 
atâtea ori călcat şi devastat de duş
manul străin, amintindu-şi de defec
ţiunile atât de repetate şi atât de re
cente (acelui secol), de acei conetabili 
de Bourbon şi neputând să ierte 
prinţului de Gondé de cât în consi
deraţia serviciilor aduse „apoi" şi 
„înainte". 

Acest dulce şi cald patriotism res
piră nu numai în admirabilele pagini 
ale D-nei de Sévigné asupra mortei 
lui Turenne, dar şi în alte multe pa-
sagii unde se vede pe marchiza de 
Sévigné urmărind armatele franceze 
în izbânzile şi înfrângerile lor, cu 
pasiune, cu o pasiune comunicativă 
şi contagioasă, cu o nerăbdare răs-
boinică care o face să devie melanco
lică şi dureroasă ,pe măsură ce ar
matele înaintează şi pe măsură ce se 
prevedea că cuvintele ei glumeţe şi 
tragice în acelaş timp vor căpăta un 
sens rămas celebru şi clasic : 

..D-nul de Turenne e totuşi 
mort !" 

D-na de Sévigné e amorul erois
mului, e ceia ce însemană „trebue să 
trăeşti periculos", pe care cu două 
secole înainte deNietzche, de la ro
manele lui Calprenide şi tragediile 
lui Corneille până la cuvintele profe
tice ale lui Arnauld şi ale lui Nicole, 
întreg secolul 17-lea a repetat ca pe 
deviza sa. Desigur, d-na de Sévigné 
nu afost o ducesă de Longueville sau 
o Mare D-şoară; când e vorba însă 
de Turenne. ele Condé, de , Luxem

burg, de Lauzun, de aceia, chiar, pe 
care ea nu i-a iubit de cât pe jumăs 
täte, gestul curagios şi cavaleresc o ab
trage o seduce, o cucereşte şi o îndu
ioşează profund. In fata stoicismului 
lui La Rochefoucauld şi în fata ge-
nerozitătei ^simplă şi „naivă", ; pre
cum se spunea pe atunci, a cardina
lului de Retz, ea e fermecată în mod 
respectuos. Aceşti aventurieri ai ma-
relor discordii, deveniţi nişte ' înţe
lepţi, şi cari sub noua înfăţişare, 
şi-au conservat toată seva, îi impun 
în mod straniu, o captivează, o retin. 

D-na de Sévigné a întrupat iubi
rea filosofiei religioasă şi iubirea elo-
cintei religioasă ; acestea au fost 
cele două nobile pasiuni ale secolu
lui al 17-a. Acest secol a avut iubirea 
de Dumnezeu pe care Bossuet, prea 
pretenţios, se plângea că a pierdut-o. 
Bossuet a iubit din toată inima şi cu 
tot gândul pe Dumnezeu şi i-a plă- ' 
eut să-şi pue inima toată şi frumoa-
sa-i raţiune în serviciul credinţei, 
căutând raţiunea de a crede după ce 
a găsit-o chiar şi chiar fără a avea 
nevoe de această raţiune. 

Oratorii creştini sunt filosofi, şi 
câte-odată, filosofi mari; filosofii 
sunt de multe ori oratorii mari ai 
amvonelor creştine. 

In tot timpul secolului al 17, aproa-
re, a fost o dorinţă neobosită de a se 
explica ideia de Dumnezeu şi să se a-
nalizeze adevărurile religiei. Acest se
col, mai mult poate de cât ori-care alt 
secol, a căutat să'şi dea seama de ceia 
ce credea şi de ceia-ce era de crezut. 

D-na de Sévigné 1-a reprezentat în 
mod fermecător ; fără spiritul de a 
epigamiza, D-na de Sévigné, a fost 
în privinţa filosofiei religioase a seco
lului 17, ceia ce George Sand a fost 
pentru filozofia socială a secolului 
19. Ea n'a fost totdeauna bine înţe
leasă, însă s'a pasionat totdeauna de 
raţiunea justă, foarte curioasă şi per
sonală. Jansenistă, independentă, ea 
a admirat pe Pascal pe care un Bau
delaire nu'l poate critica 

D-na de Sévigné a iubit religia ca 
şi secolul său, cu modestie şi candoa
re, în acelaş timp, şi cu o dorinţă 
discretă să o vadă expusă în mod elo
quent. 
Ea reprezintă secolul al 17-a şi cu iu

birea ei pentru morală şi pentru mo
ralişti. Acest secol a fost moralist sub
til , şi cu entuziasm a primit, deci pe 
un Nicolae care „se cobora în inima 
omenească cu o lanternă", pe un Ra
cine care se coboară în inima ome-, 
nească cu o lampă funebră, sau pe un 
Rochefoucauld care a făcut, cu o se
veritate neînduplecată, mărturisirea 
genului omenesc şi examenul de con
ştiinţă a lumei întregi. 

D-na de Sévigné a binemeritat di n 
partea moralei, de oarece moralei i-a. 
plăcut să se spue bine despre ea, a re -
comandat'o, a lăudate, a răspândit'o 
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în lume şî această (sublimă femeie a 
gloriosului secol de aur, i-a fost cre
dincioasă. 

* * * 
Df-na de Sévlgnó reprezintă încă şi 

iubirea pentru societatea înaltă, şi, 
din acest punct de vedere, ea a rămas 
încarnatia însăşi a secolului al 17-a. 

Acest secol a fost secolul saloanelor 
cari nu sunt iacademii, nici budoa
re,, nici săli de conferinţe, nici clu
buri ; au fost saloane. E secolul so»-
cietătei care iubeşte oratoria şi care 
nu s'a servit de această oratorie de cât 
pentru distracţii- E secolul cuvintelor 
profunde, al cuvintelor franceze prin 
excelenă. E secolul care a învăţat 
Europa să converseze. E secolul tra
diţiei. 

D-na )Ie Sévigné a gustat natura cu 
inima ei toată, a iubit marea chiar, 
ceia ce relativ era rar în acea epocă. 
Ea a fost înamorată de ape, de arbori, 
de crepuscul şi de lună. Şi oeiace o 
diferenţiază de un Răcan, de Théo
phile de Saint-Amant, de d'Assouci 
şi de La Fontaine, oel puţin de Se-
grais, de Boileau şi de Fénelon, (şi 
de însuşi Andrei Chéhíer chiar), e 
că ea n'a admirat natura cu simti-
mintele celor vechi sau, ajutată în 
mod discret de aceştia, ci ea a admi-
rat'o cu propriile-i simtiminte poe
tice, cu abiaoare cari amintiri de A-

rioste sau de Tasse. 
Şi, ceia ce trebue să remarcăm, în

că, e că natura nu i-a fost o consola
toare. Modernii noştri amanţi ai pă
durilor şi a locurilor iubesc natura 
cum ar iubi o fiinţă oare-care; o iu
besc, ca să se consoleze de societate, 
de umanitate, sau de o faptă neome
nească ; ei o iubesc cu toată puterea 
mizantropiei lor ; d-na de Sévigné a 
iubito mult pentru ea însăşi, şi a 
iubit'o fără să aibă nevoe de dânsa, 
ca şi cum ar fi avut nevoe totuşi de 
mângâerile ei, ceiace constitue, neîn
doios, cel mai adânc fel de a iubi. 

D-na de Sévigné reprezintă pecolul 
său.chiar cu defectele sale, cum e fi
resc şi inevitabil. 

Ea a aprobat Revocarea Edictului 
din Nautes, nu . ca tot-i contimporanii 
ei, căci au fost câte-va excepţii, ci că 
majoritatea contimporanilor ei cato
lici. 

"Nu e de cât un punct în care d-na 
de Sévigné nu reprezintă secolul al 
17-a, sau două poate, unul însă mai cu 
deosebire. Ea s'a îngrijit puţin de artă 
şi nu s'a preocupat de loc de ştiinţă. 
Ea n'a ignorat numele principalilor 
mari artişti ai secolului al 17a: ea însă 
nu vorbeşte nici odată de cât scurt şi 
fără pasiune de aceştia, ca şi La Fon
taine; nu spun însă ca şi Molière. In 
ce priveşte ştiinţele, ea le.a ignorat în 
mod complect. Nu pot spune însă 
dacă, asemena lui Malebrauche, ea so 
cotia ca ocupaţii copilăreşti şi nedem
ne fale omului) de a observa anatomia 

unui fluture sau a unui crustaceu ; e 
adevărat insă că ea nu şi-a întors 
privirile la acestea, cu atât mai m u l t 
atât de înamorată de lumina lunei, ea 
nu s'a ocupat de astronomie. Cu toate 
acestea secolul său a fost cum preo
cupările (acestea) ştiinţifice au deve
nit o modă. Ea a văzut pe Jemeile 
savante" succedând „Preţioaselor", şi 
pe „femeile ştiinţifice" succedând ,je-
medlor savante"; a văzut pe d-na de 
Sablière succedând d-nei de Ram
bouillet şi a trăit destul ca să vadă, 
cu zece ani chiar înainte de a muri, 
pe de Fontenelle explicând faimoasa 
sa operă : „Pluralitatea Lumilor" 
unei marchize care nu era ea. Cum în 
literatură, ea a iubit pe scriitorii a-
nuluil630 sau pe scriitorii mai recenţi 
cari ar fi putut place publicului din 
1630. tot astfel, ea n'a fost atrasă că
tre ştiinţa, de oarece pubicul din 1630 
nu se ocupa de loc de ştiinţă. 

Dacă Veltaire a maltratat'o, dacă a 
spus de ea că era prima persoană a 
secolului său în ce priveşte stilul e-
pistolar, şi, mai ales ca să povestească 
fleacuri cu gingăşie „şi că, ce e păcat 
că e lipsită cu totul de gust" aceasta 
a făcut'o, în mod foarte evident, pen
tru că ea n'a iubit îndeajuns pe Ra
cine ; şi poate că, deasemeneS1, n'a a-
vut nimic comun cu d-na du Châtelet. 

Cu toate acestea nu e mai puţin a-
devărat că d-na de Sévigné reprezintă 
aproape în mod exact secolul căruia 
a avut onoarea să-i apartie, şi care, 
la rândul său, a avut onoarea să o 
posede. D-na de Sévigné nu s'a sta
bilit într'un personaj ; ea le-a jucat 
pe toate, în aşa fel în cât a făcut in
vidios pe acela pe care Га adoptat. 

D-na de Sévigné nu e numai una 
din marile scriitoare cu care Franţa 
se mândreşte, ea a fost şi rămâne, ca 

mamă, ca prietenă, ca patriotă, una 
din ,/icele femei ale Franţei" de care 
Franţa se mândreşte şi pe care o a-
rată cu o legitimă onoare străinătatea 
şi lumei întregi ca pe cea mai nobilă 
onoare naţională. D-na de S-vigné 
proectase de sigur în glumă, să scrie 
un Tratat asupra prieteniei. 

Ea n'a avut nimic de regretat, căci 
Га scris. 

Scrisorile sale admirabile, rămase 
clasice în literatura universală, sunt 
un tratat ,fie Amiciţia" fermecător, 
delicat, pătrunzător, desmierdător şi 
profund, precum, spre sfârşit, un „De 
Senectute", cordial, melancolic şi dul
ce, care ,.provoca gustul de a îmbă
trâni" sau care consolează. Se va 
spune veşnic cuvintele lui Joseph de 
Maistre, vorbind de opera epistolară 
a d-nei de Sévigné : * 

— Dintre—d-na de Sévigné şi d-na 
de Grignan (fiica sa), care aş vrea eă 
fiu ? Fiica, ca să primesc scrisorile 
din partea mamei. 

Şi se va spune .veşnic) că prietena 
sublimă are gloria aceasta, că iubită 
în timpul vietei sale de toţi acei cari, 
cunoscând-o, erau demni să o cunoas
că, ea a fost iubită încă şi după moar
te şi va fi iubită totdeauna, neexis
tând bărbat sau femeie care cetind-o 
să nu dorească să aibă, chiar fără 
geniul ei, o prietenă ca d-na de Sé
vigné şi care să nu se întristeze pă
răsind-o ! 

Petra V. Gâdéi 

H 

S I N G U R Ă T A T E n 
Când m'am întors în casa din care ai plecat 
Şi-am privit in juru-mi, mi s'a părut pustiu, 
Şi 'ncet... pe nesimţite, încet, Jără să ştiu 
M'am pomenit plângând pe-o margine ae pat. 

Când m'am înlors în casa din care ai plecat 
Plângând priveam în juru-mi şi nu recunoşteam 
Nimic ain toate-acelea pe care le iubeam 
Toate-mi păreau străine de cele de-altă-dat'. 

V 

H 

De după dealuri luna rotundă ca o roată 
Se ridica pe cerul albastru 'ntunecat 
Se ridica 'ntr'una şi mă privea mirată. 

Sdrobit, ca'n nesimţire, pe o margine de pat 
Am stat gândind la tine şi plâns'am noaptea toată, 
Când m'am întors in casa din care aiţplecat. 

Ion Hoinarul 

( 
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Galeria artiştilor 

Adam Bălţatu 
La „Mozt'-urt" expune lucrăul admi

rabile. Adam Eăltatu e un luminist de 
foaia. Anul acesta ne prezintă şl o lu
crare de mari dimensiuni' : Naufra
giul Efectul de mare ѳ minunat prins. 
Grupul de compoziţie, înfăt! Island pe 
supravieţuitorii dezastrului, aşa cum 
au putut scăpa de fura elementelor, 
e tratat cu mult avânt color tetic şl 
psihologic, exprimând realitate ş i 
adevăr-

Pictorul Adam ВаЦакі " r e lumino-
sitäti neaşteptate în peisagile sale. 
Mßi puţin năvaln'c dar mai1 subtil 
în lucrările din anul acesta, el mărtu
riseşte un progres forte, pe caxe 1 
Г а т prezis acum doui ani. 

Spiritul de perspectivă, tratamentul 
sincer, color'tul vioi, desenul bine în
ţeles, ne spun că maestrul ci'eează în 
Inima naturii, stăpânând cu сошре-
tîntă Imaginaţia, păstrând aproape 
ïnstmctÀv frăgezimea momentului1, a 
realităţii. E multă emitm 'e în lucră
rile acestui p Mor de mare talent 

Puterea talentului său ne dă man 
speranţe de vîtor, mai ales dacă va 
isbuti să vadă galeriile vest/te dîn 
străinătate şi opera marilor maeştrii 
ai veacurilor. 

Aceasta iar fi numai o întregire a 
culturii sale artistice, căci taient are 
din belşug şi simt estetic cu priso
sinţă. 

PeSsagi l e sale sunt minunate efec
te din natură, văzute şi trăite de el ca 
u n mare îndrăgostit al fir î. 

ExpozUYa pictorului Adam Băltatu 
e deschisă până spre sfârşitul acestei 
luni. 

E o demonstraţie admirabilă împo
triva curentelor falşe, pe care moder
nismul le-a introdus şt în dome 
n'ul artist 'c, făcând ca tot felul de 
eluoi'ubaţii ф însan'.lăti să prindă 
rost acolo, de unde ar trebui să fie 
alungate cu revoltă şi' dispreţ-

Tot/' nechemaţi, din c a r i şcoala 
n'a putut să facă nimic bun, s'au în
regimentat sub cupola nouilor curen
te, ameţind lumea c u nebunii, care 
a u d'spam t de mult din apusu civili-
E a t îngropate sub piramida dispreţu
l u i public. 

0 astfel de Impresie Hî face salonul 
,,of letol" dîn anul acesta, de unde a u 
iost goniţi cei oiai buni artişti. Noroc 
că expozanţi c a Aclam Băltatu, Băe-
eiu, Boidenoche, Bulgăraş, Băncilă şi 
alţii îf- reci'ează admirabil sufletul, 
purtându-te spre sferile senine a l e 
desăvârşitului estetic

ii. L 

C r o n i c a m e d a l i s t i c ă 
de C . A. O R A S I A N V 

1862. Medalia Azilul Eiena Doamna 

In timpul domniei lui Cuza, doam
na sa E>ena, voind să vie în ajutorul 
fetelor orfane a înfiinţat, fiind aju
tată de mai mult! oameni politici, a-
zilul care îi poartă numele. 

Cu ocaz'a inaugurării acestui ea il 
s'au bătut la Paris, medalii de aramă 
de 51 m. m-

Avers. Ir mijlocul medaliei macheta 
clădîrei azilului. Deasupra, pe doua' 
rânduri inscripţia : ASILUL ELENA 
DOAMNA. 
Dedesubt pe patm rânduri' PENTRU 

- COPII GĂSIŢI _ ŞI ORFANI. 
Sub machetă în partea stângă » 

semnătura gravorului CAQUE GRAV 
DE L'EMPEREUR. 

Revers. Marca tării având deasupra 
pe 7 rânduri legenda : FONDAT — 
LA ANUL 1862 IULIE 29 — DE — ML 
S- DOMNA ELENA — ѲОСІА — 
DOMNITORULUI ROMÂNIEI — A-
LESSANDRU ION I a 

Sub marca tărt pe două rftndur* ' 
FIIND MINISTRU DE INTERNE — 
D. NICOLAE CREŢULESCU-

1863. Medalia Arsenalului armatei 

Iii. t 
Л(Г r \ i.îl * 4 

mám' > I , I ' t . I 

.«Ii 1 Í M j , fi , j , 

Vodă Cuza cunoscând importanta 
aproviz'onărVt armatei cu arme şi 
muniţii, a hotărât să înzestreze ţara 
cu o fabrică, care într'o măsură oare
care să repare arme (pusei şi tunuri) 
şi să facă şi muniţiile necesare. Cu 
ocazia inaugurării s'au bătut H ace'aş 
gravor care a făcut şi medalia Azi
lului Elena Doamna, medialii' de 51 
m. m. 
Avers. In mijloc macheta vechiului 
arsenal care mai există şi astăzi cu 

с«ігесагетО<Г'!Г-с&г1 
Deasupra pe ta'ei rânduri Inscripţia' 

MANUFACTURA — DE - ARME. 
Dedesubt marca tării. 
Revers. Pe nouă rânduri legenda : 

MANUFACTURA DE ARME _ A — 
ROMÂNIEI — FONDATA IN TIM
PUL DOMNIEI — LUI — ALESSAN-
DRU IOAN I-o FIIND MINISTRU 
DE RESBEL - GENERALUL ION : 
EMAN: FLORESCU - ANUL 1863 
LUNA IUNIE-

1863. Medalia jud. Tecuci din Vodă Cuza 
Pentru marele act al secularizării 

p-verilor mănăstirilor închinate, jude
ţul Tecuci a comandat gravorului 
Stern delà Paris», care mai tărzîu, sub 

domn'a regelui Carol', » gravat şl mo
nedă de un leu şi doi leî de argint o 
medal <e ovală 40 X46 milimetri cu 
toartă de argint şi bron& Aledalille 
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toartă, de argint şi bronz. Medaliile 
sunt turnate nu bătute-

Avers- Marca judeţului Tecuci (un 
ciörehin de strugure). 

Revers. O coroană de stejar. In 
mijloc pe 10 rânduri legenda : DIS
TRICTUL TECUCI — INALŢIMEI 

SALE _ ALECSANDRU ION I -
ÎNTEMEIETORUL UNIREI — RES 
TAURATORUL DREPTRILOR -

ROMÂNIEI ASUPRA — BUNURE 
LOR MONASTIREŞTI — NATIO
NALE - INSTREIN ATE — 18G3. 

1864. Medalia Oraşului T. Măgurele lui C. Negri 

Ca şi oraşeie Bucureşti şi R. Sărat 
judeţul Teleorman împreună cu ca
pitala sa T. Măgurele, au bătut, în 
cinstea luî Costache Negii, o medalie 
de 54 m. m. la gravorul A. KEK-
BERG. Această medal'e se numeşte 
înrte colecţionari ОЦеІе- S'a bătut în 
argint şi aramă-

Avers. In mijlocul unui câmp cu 
iarbă e un berbec cu trei oi, care re
prezintă marca judeţului. Pe margine 
întrţ'un cerc, inscripţia : MUNICIPA
LITATEA ORAŞULUI TURNU-MA-

GURELE CU JDEŢENI. 
Revers. Pe 13 rânduri; legenda : 

SEMN - DE RECUNOŞTINŢA _ 
DOMNULUI C. NEGRI — PNTRU 
CONCURSULU CE A - DAT SUB 
MARIA SA DOMNITORUL ALEX
ANDRU IOAN I — CA AGENT AL 
PRINCIPATELOR UNITE — RO-» 
MANE LA CONS TANTI NOPOLE -
IN GLORIOSUL FAPTU ALU — SE
CULARIZĂRII MONASTIRILOR — 
PĂMÂNTENE — ZISE ÎNCHINATE 
_ 1864. 

Pământul obosit tresaltă do bucu
rie sub picăturile de rouă răcoritoa
re ! 

Sunt lacrimile de dragoste care pi
cură din ochii nopţei când se aplea
că să strângă-n braţele-i voluptoase 
pe amantul ei iubit. Acuma este al 
ei ţ L a sânu-i duios şi plin de mister 
pământul se va răsfăţa, va răsufla!... 

In «şoapte de dragoste, el va istorisi 

nopţii faptele lui : sbuciumărue, sfor
ţările iui uriaşe, săvârşite sub îndem
nul de foc al «prigei luptătoare : 
Ziua ! 

Buimăcit de lumina ei arzătoare, 
frământat de mâinele ci rapace şi bru
tale, ziua nu dă răgaz pământului, îi 
cere muncă, muncă titanică de rob, 
produs rodnic şi netrudit, fierbere a 
minţii lui nemărginit de bogată ! Dăruit 

de razele doi foc ale soarelui, el saltă, a-
leargă şi di ri munca lui gigantică' dă< zi
lei minuni de bogăţii. Se luptă crează, 

şi'n mişuneala vieţii, pentru nemărgi
nitele-i nevoi, pentru capriciul firea 
schimbăcioase ale vîetii, trebue mun
că, produs vednic insuficient, fante
zie nelimitată, rodnică producţie ! Şi 
pământul lucrează, şi la tot în juru-i, 
dă puterea creatoare a muncii, şi 
blânda răsplată a odihnei. 

Frumoasa noapte cuprinde în bra
ţele-i oacheşe, mlădioase, răcoroase şi 
parfumate pământul obosit, şi'n să
rutări desmierdatoare îşi adoarme în
drăgostitul pe sânu-i plin de vise... 

„..Cocoşii cântă ! câinii latiiă, vitele 
mugesc ! păsările ciripesc ! şi sus y sus, 
pe cer, un văl cenuşiu învălue ori
zontul. Cenuşiul se face vioriu, apoî 
purpuriu, şi cerul pare deodată aprins. 

In acea văpae apar mănuchiuri de 
raze de argint, şi globul de aur ai 
soarelui se ridică din neant! Lent, 
măreţ, scânteetor, vine ca un împăiat 
care, împodobit în haine de briliante, 
sue solemn treptele de marmură ale 
palatului său ! Şi pământul cu vieţu
itoarele lui gălăgioase împinse de 
nevoile merente fireî lor, încep miş-. 
cările dătătoare de viaţă, şi ziua strigă 
cu glasul ei puternic şi neîndurător : 
la muncă! la muncă!... 

Cu ochii tăi... 
Cu ochit tăi frumoşi şi nepătafi 
Ce-mi amintesc atâta 'nduhsare, 
Cu ochii tăi cei ригиЦ adoraţi 
Muai inspirat întâia 'nfwrare-

Cu ochii tăi cu gene tremwânde 
Asemeni unui vis fermecător, 
Cu ochii tăi cu străluciri de unde 
De căte-ori m'ai prins în vraja lor 

Cât de adânc pătrunde-a lor privire 
In noaptea ce din ei Ui stă desprinsă. 
Ce scântelri de focuri în clipire 
împrăştie privirea lor aprinsă! 

...O! de-aş simţi o veşnicie 'n mine 
Fiorul din privirea lor cum arde 
Şi tot misterul umbrei lor divine 
Şi toată dulcea lor seninătate... 

Din focul din lumina lor de stele 
Ce se revarsă ca şi valurile mării, 
Aprindemvolu singurătăţii mele 
Făclia pe mormântul depărtării. 

N. Anghel Bacău 
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T r a d u c e r i l e d i n c l a s i c i 
I. -- In aceşti doi ani din urmă, s'a 

îndeplinit în mişcarea noastră cultu
rală un eveniment rar şi îmbucurător: 
sau tipărit peste treizeci de opere cla
sice în traduceri nemerite şi adeseori 
unice. Evenimentul a trecut însă 
aproape nebăgat în seamă de critică 
şi de cititori. N'am văzut nkăeri o 
dare die seamă completă şi justă asu
pra comorii anlice tălmăcită în româ
neşte, nici recenzii asupra volumelor 
separate.- Peste tot, simple notiţe in
formative- .Şi lucrul e nedrept pen-' 
truca faptul acesta e de o mare însem
nătate. 

II. —- In ziua de azi, nu toţi au 
timpul şi mijloacele de a cunoaşte cla
sicii în traducerile franceze sau ger
mane. (De cei cari pot citi textele ori
ginale nici nu mai vorbesc ; un cu
noscător al elenei şi latinei, e astăzi 
o adevărată ,-rara avis"). Unele din 
ele s'au epuizat, altele se întâlnesc 
arareori prin vitrinele librăriilor 
noastre. Se pot procura numai co-
mandându-ie deadreptul editurii sau 
prin mijlocirea unei biblioteci publi
ce- Numai socotesc că preţul lor e des" 
tul de ridicat- Deci un prim folos al 
serjiei de tălmăciri româneşt,i, pune 
la îndemâna tuturora pe un prêt ne
pretenţios, autori inaccesibili, până 
acum, în limbile apusene-

III. - - Şi e de mare folos cunoaşte
rea acestor: autori. Mai întâi, mulţi 
din ei au o filosofie prielnică epocei 
noastre ; ne învaţă să luptăm pentru 
bine şi adevăr şi să ne resemnăm în 
fata soartei nestatornice- Un Marc-
Avretiu şi Epici e, filosofi stoici, pot 
fi adevărate călăuze în viată. Maxime
le lor călite în viată iar nu plăsmuite 
într'o vagă şi ar.istrocratică metafizucă 
contemplativă. — ne arată ce e trecă
tor pe lumea aceasta, n e lămureşte 
scopul existentei şi ne îndeamnă la 
luptă şi Ia datorie. O filozofie sinceră, 
adevărată, care te cucereşte delà înce
put ; bunul simt alăturat cunoaşterii 
profunde a nimicnicii celor omeneşti. 

In generaţia noastră roasă de sport 
şi pornografiile, lecturile, antice ar fi 
„duşul" mântuitor. 

IV. — Apoi, trebue să se ştie că 
operile clasice erau făurite în muncă 
trudnică- Nu ajunge talentul pentru 
perfecţiune : intervine raţiunea cu 
migăleala ei fecundă care scutură 
opera de orice influenţă prea legată 
de epocă, de o personalitate caducă-
Acesta, era crezul artistic al celor 
vechi. Şi cetitorul de astăzi, ciliar în 
traduceri, urmăreşte arta. antică : des
copere munca creatorului, talentul şi 
cugetarea sa- Şi cunoscând un dialog 
platonic, sau o tragedie eschiliană în

deplineşte în acelaş timp munca gân
ditorului şi cea a filosofului-
,Repetăm că acea muncă a lectorului-
nu se petrece decât în lectura clasici
lor. Pentru că fără această muncă ei 
nu pot fi înţeleşi. Şi isprăvind carte«, 
două foloase se adaugă spiritului lec
torului ; cel estetic — cunoscând pro
cedeele adevăratei şi eternei arte — Şi 
cel rational prin analiza ce a fost silit 
s'o facă pentru priceperea cărţii. 

V—-Şi iată deci, trei foloase ime
diate ale casicilor : o morală alintă-
toare de suferinţi, o estetică absolută 
şi o judecată sănătoasă. (Cetitorii să 
mă ,ierte că stărui atât de îndelung ац 

supra „foioaselor imediate", dar eu 
nu uit că şi în cultură, chiar şi în fi
losofie, se caută astă-zi cu deosebire 
utilitatea). 

In afară de acestea, lecturile antice 
ne aduc în minte vremuri şi oameni 
cari interesează ca orice trecut istoric 
niai ales că acest trecut a fost unul 
din cele mai măreţe ale omenirii şi 
păstrează legături trainice cu fiinţa 
românismului de astăzi 

Când realitatea ajunge nesuferită 
prin urâţenia şi ţepii ei, priveliştea 
une,i lumi eroice o poate îndepărta cu 
uşurinţă. Şi această privelişte nu e 
un joc copilăresc, un romantism în
târziat, cum îl învinuesc bancherij-
filozofi. ci, o nevoie imediată a spiri
tului. Numai într'un trecut idealizat 
de depărtare şi imaginaţie, se mai 
poate găsi conştiinţa unei lumi per
fecte. Şi acest trecut—prin moralita
tea sa—poate fi foarte bine acela al 
Republicei şi imperiului roman. (Nu 
vorbesc de decadenţă ; ea se întâlne
şte peste tot în zilele noastre, aşa în
cât, nu se simte nevoia de a o căuta 
în antichitate). Din cunoaşterea tre
cutului învăţăm să preţuim cum tre
buie prezentul : şi tot din vieţuirea 
câtorva clipe în mijlocul Iui, căpă-
lăm puteri nouă pentru lupta de toa
te zjlele. 

VI-—După ce am arătat faptele pen
tru care lecturile antice simt demne 
de a merita atenţia cititorilor, mă în
torc la vraful de tălmăciri româneşti 
din ultimii doui ani- Am scris că u-
nele sunt unice ; de pildă . ,.Oăiseia" 
în versiunea d-lui Mnrnu. E de pri: 
sos să stărui aici asupra meritelor 
tălmăcirii: cei cari cunosc *liada"&' 
celuiaşi traducător îşi pot da seama 
de măreţia lucrării. 

Pomenim apoi -.Dialogurile" lui 
Plafon, traduse de d. Cezar Papacos-
fra. precum şi -Perşii" lui Es chil, în 
traducerea d-lui Ton Foti. în ce pri
veşte tălmăcirile d-lui St- Bczdechi 
ele sunt numeroase şi alcătuite într'o 
limbă vie. tinerească : a fost însă a-

cuzat cu dreptate că traducerea lui 
Lucian n'a fost făcută după textul 
grec ci după versiunea franceză. 

In general traducerile sunt corecte 
şi muncite ; iar editarea ieftină la 
,,Cassa Şcoalelor" 'şi artistică la ^Cul
tura Naţională". 

VII. — Pomenind numele . acestor 
două edituri de seamă, ne apropiem 
şi de rezolvirea unei ultime proble
me : de ce au apărut în doi ani atâtea 
traduceri, pe când în ceilalţi ani nu
mărul lor era atât de restrâns ? Răs J 

punsul ar fi chiar în fiinţa 'acestor 
două edituri dezinteresate. 

Până acum nimeni nu întreprinde^ 
asemenea lucrări, pentrucă era sigur 
că va păstra manuscrisul în sertar, c-
ditorii nepublicând decât acele cărţi a 
căror desfacere e asigurată. Deaceea şi 
numele acestor două institute cultu
rale nu trebuie uitat în scurta noas
tră dâre de seamă-

Mircea Eliade 

B a l a d a r â s u l u i 
Eu sunt cascadă de opale H safire; 
De diamante, de topaze, pietre 

scumpe ; 
Eu sunt o strălucire ce irumpe ; 
Sunt flăcăfi de lumină în potire-

Spontană izbucnire de viaţă, 
Răsfrângeri de culori printr'un cristal 
Un val de spumă, înflorind, un val— 
Ce se înaltă scânteind din ceafă. 

Simfonică beţie de lumini — 
Ce se împletesc în străluciri bizare, 
Sunt amforă din, care stropi virgini 
De rouă, bei în zori de sărbătoare-

P e t r e Antonescu 

însemnări 
de SILVIU N I C O A R A 

Balzac a fost un mare mâncăcios. E 
şi explicabil, când n e gândim la cele 
patrusprezece ore de muncă zilnică, 
muncă grea de creator şi care i-a adus 
pierirea; atât de timpurie, la cincizeci 
de ani. Pe lângă aceasta bea şi foarte 
multă cafea, care îi aducea insomnia 

trebuincioasă lucrului, dar care i-a 
şi zdruncinat nervii. Avea odată o 
cafea atât de „tare", încât Balzac pre
tindea că şease ceşti ar omorî un om. 
Lucrul e, de bună seamă, exagerat; 
însă prietenii aveau grija să adaoge, 
când îi cereau o ceaşcă din cafeaua 
aceasta minunată : 
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X Ж 
Trec nouri albi şi negri în haosul ceresc „ . 
Şi soarele rămâne ascuns de către ei "Л ) 
Şi nourii se-adună, se-alungă toţi H cresc /À 
Şi var noian himeric de paşnici fun igei. Щ 
Pe boltacea senină pe care-au fost cândva 
In nopţile tăcute lucioase stele тЦ 
Şi mândra lună plină ce'ntoldeauna va 
Da farmec bolţii-albaslrc, prin razele-arămii 
Ven jur le risipeşte, pe bolta unde-a pus 
Pecetluind tăcerea supremul lui sărut 
Măreţul zilei astru ce trece spre apus ' 
Şi-a 'nsufleţil o lume de când a apărut-
Trec nouri albi şi negri, pe creştete de brazi... 
Cumulus, stratus, nimbus şi cirus învăţam 
La Fizică pe vremuri că se numesc, iar azi 
Numirea lor în minte tot. ca pc vremi o am. 
Şi totuşi aceşti nouri în cari îţi adânceşti , 
Privirea câte-odată atunci când ei par cârti 
Arată-a lor mânie, cu sgomotul de cei ti 
Ce toate, uriaşe, se sfarmă 'n bucăţi. 
Nu fac cât acei nouri cărei zăresc ades 
Pe orizontul vieţii lăuntric şi fecund 
Şi, care tenconjoară cu vălul lor cel des 
Pe tine, mult iubito, şi 'irinşii mi te-ascund... 

Ion Carpen 

— „Acum îmi pierd un ochiu I"... 
Dar mă depărtez de subiect. Scrise

sem despre Balzac „gourmand"; căci 
într'adevăr romancierul alerga după 

mâncările alese, rafinate şi bine pre
gătite. Iată ce a consumat într'o seară 
la Véry : „o sută de stridii de Ostende,' 
douăsprezece cotlete, un boboc de rată 
cu napi, o pereche de potârnichi la 
frigare, o zlăvoacă normandă fără a 
mai socoti aperitivele, fructele, vinu-
rile celebre, cafele şi licheururi : 

Recunoaşteţi că pofta de mâncare şi 
gustul gastronom nu lipsea cătuşi de 
pu(in lui Balzac. Păcat numai, că o-
cazia unei mese atât de îmbelşugate, 
pe cont propriu — căci creatorul' „Co. 
mediei umane" nu avea timp să pri
mească invitaţii la „dineuri" nobile — 
ocazia aceasta* spun se ivea destul'de 
rar. ' 

* * * 
Popoarele sălbatece îşi1 manifestă pri

mitivitatea lor ciudată prin muite şi 
interesante aspecte : muzică, religie, 
sărbători, războaie, dragoste; distrac. 
ţii, etc. Şi obiceiurile acestea au inte
resat atât de mult pe savanţii Euro
peni încât s'au adunat sute de fapte şi 
ipoteze explicative, asupră-le. Ba ceva 
mai mult, mai toti călătorii au ţinut 
să facă şi etnografie în cărţile lor de 
amintiri. Au fost studiaţi sălbatecii 
ca nişte specii rare de animale, cu cu. 
rîozitate şi mult interes ştiinţific. Mul
te probleme sociale şi psihologice 
cari frământă mintea celor moderni, 
s'au limpezit cu ajutorul observaţiilor 
asupra triburilor necivilizate. Aci gă
sim în embrion, toate instinctele noa
stre specific umane. Aci pricepem mai 

V 

bine procese cari ne rămâneau enig
matice în complexul sufletului omului 
modern. Şi în acelaşi' timp, studiile a-
cestea sunt şi distractive pentru orice 
cititor. Iată de ce recomandăm lectori
lor noştrii cartea lui Henri Coupin: 
„Ciudăţeniile rassei umane"; care ar 
trebui tradusă şi în româneşte. De aci 
vom spicui ori de câteori vom întâlni 
lucruri interesante. 

Deocamdată aflaţi că indivizii tribu
lui Tekunas se maschează fiecare la o 
anumită sărbătoare, în costume ori
bile, cutreeră tăcuţi satele . Negriţi din 
Malaccá anunţă printr 'un beţişor cu 
găuri, câte zile va fine serbarea pe 
care o dă pe rând, fiecare "cetăţean*;. 
Aci se bea şi se joacă nopţi şi zile 
dearândul, bărbaţi şi femei la olaltă : 
până la completa abrutizare. 

Tristă viată trebue că duceau medi
cii pe cari' domnii noştri îi chemau 
clin occidentul luminat în palatele 
lor de un orientalism sărăcăcios şi 
cumpătat. Fără traiul luxos dela curte 
fără eleganta şi ,manieMe" contimpo
rane, fără prieteni docţi şi epicurei, 
fără cărţile latineşti şi epigramele sau 
polemicele erudite... nefericiţii medici 
păziau căpătâiul domnilor { români 
ani îndelungaţi. Şi mulţi dintre ei e-
rau măcelăriţi fie de boerii1 crunţi sau 
noii ocârmuitori. Plata, ce e drept, 
era colosală. Sute de galbeni se de-
deau medicilor sau „bărbierilor" pur
tători de leacuri. Numai că, nu 
toţi se puteau bucura de comorile 
adunate aci. Mulţi din ei sufereau 
soarta stăpânilor 1er, îi urmau pe 
la Stambul, prin Rusia • sau pe 
la Regele Poloniei... Când se scrie 

istoria medicinei noastre în trecut, 
atunci o să se vadă ce aventuroasă 
viaţă duceau „savanţii" occidentali 
prin meleagurile noastre. 

Curiozităţi bibliofilice 

Cărţile legate in piele de om 
Scriitorii francezi Edmond şi Jules 

de Concourt dau bibliofililor, în volu
mul al doilea din celebrul lor jurnal, 
indicajjiuni asupra folosinţei pijelei 
i'emeeşti în legarea cărţilor de preţ. 

Fa,imosul colecţionar şi editor de 
arta Isidore Liseux afirmă că avusese 
în mâinile sale uii exemplar din Jus
tine a marchizului de Sade, în prima 
ediţie, un octavo din 1793, legat în 
piele de femee. 

Acum vre-o cincisprezece ard, un 
librar-anticar de pe strada Senei, în 
Paris, expunea în vitr,ină un exem
plar din „La Philosophie dans le Bou
doir" a aceluia? autor, legat în piele 
de femeie ,,ne vopsită" asigura ne
gustorul. 

Pielea era de cuoarea lemnului de 
nuc şi semăna mult —. oroare! — cu 
pielea de porc. 

într 'un catalog al unui librar pari
zian, din anul 1898 se putea citi : ,,304 
Legătură în piele omenească. '— Sue 
(Eugène) Les Mystères de Paris. — 
Paris- 1854 2 tomes 6a un volume- 200 
fres." 

Doctorul Hippolyte Bouland fonda
torul Sor.ietăţei Colecţionarilor de ex-
libris şi legături artistice, poseda un 
tratat de boale femeeşti legat într'o 
piele de femee. Pielea fusese a unei 
bolnave moartă la spitalul din Nancy, 
unde el fusese student-

Bibliofilul Chéramy avea un exem
plar din Le bien que l'on dit des fem
mes" de Emil Deschanel (tatăl fostu
lui Preşedinte al Republicei franceze) 
legat de asemenea în piele de femee-

Tot acest colecţionar avea un exem
plar din poeziile lui Anacreon legat 
în piele de negresă-

La o vânzare publică ambele exem
plare au atins preturi mari. 

Legătorul de lux Kieffer mărturiseş
te că a legat pentru un doctor din Pa

ris, un exemplar rarisim din Elogiul 
Sânilor de Mercier de Compiègne în 
tr'o piele de femee şi anume tocmai 
din pielea sânilor. 

Acest doctor colecţionează în spe-
dial -pâelea de femee tatuată. Astfel un 
exemplar din opera lui Ch. Louis Phi
lippe : Bubu de Montparnasse,,^ îost 
legat de acelaş Kieffer într'o piele de 
femee pe care se vede tatuat o inimă 
străpunsă de o săgată cu deviza : ,,A 
Nini pour la vie". 
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O e n i g m ă Oferta d e § i n t e r e s a t ă 

— A băut vre-o zece absinturi 
ştiu ce. o avea !... 

şi pe Puiule dragă, nu vrei tu <sa\ te scap şi de umbrelă ? 

Camille Flammarion, ilustrul astro
nom a legat un exemplar din ,,Terreel 
Ciel" în pielea unei prietene a sale 
care i-o lăsase prin testament în acest 
scop. 

Nu sunt prea rare cataloagele mari
lor bibliofili streini în care se găsesc 
asemenea curiozităţi. E uşor de înţe
les la câte excetrităţi, adesea nu toc
mai de bun gust, poate duce întrebu
inţarea unui astfel de material pentru 
legarea cărţilor-

Gilly 

H A Z I I R I 
Nu prea e uşor lucru să predai mo

rala copiilor. Iată bună oară un ^ x e i î | . 

Un învăţător se silea să înveţe pe e-
levii iui câteva principii de morală 
spre a-i călăuzi în viată. 

— Când veţi,fi mari, le spunea el, 
amintiU-vă mereu că trebue să por
niţi în totdeauna de jos pentru ca să 
vă ridicaţi pe urmă, puţin câte puţin, 
prin muncă cinstită 

Un elev, Gicu îl întrerupse de-oda-

tă : 1 m 
—Iertati-mă, domnule, tata a început 
de sus şi pe urmă s'a coborât, puţin 
câte puţin, până jos. 

— Va să zică tatăl d-tale a făcut a-
faceri proaste? întrebă dascălul. 

— De loc, s"a îmbogăţit în • minele 
de cărbuni. învăţătorul avu de furcă 
spre a face să înţeleagă pe elevi 
că nu vorbise de cât la figurat şi 

că te poţi ridica prea bine coborân-
du-te. ! 

Rel'uânduşi apoi discursul, dascălul 
zise la un moment dat : 

In viată nu trebue să faci nimic 
dacă eşti nevoit să te ascunzi. Toate 
acte'e trebuie săvârşite în totdeauna 
ia lumina zilei 

" — iertaţi-mă, domnule, zise la 
rândul lui, Puiu, dar tata nu poate 
face aşa cum. spuneţi d-voastră. 

— Şi de ce, mă rog? 
— Fiindcă e fotograf. 
Bietul dascăl desnădăjduit a găsit 

cu cale să-şi întrerupă în ziua aceia 
cursul lui de morală. 

* * * 
Tânărul Ionef se simte stingherit 

faţă de croitorul lui din pricina, unei 
facturi neplătite. 

— Ei domnule, îi zise într'o zi croi
torul, mi-ai făgăduit că-mi vei plăti 
azi datoria. 

— Scuză-mă dar e. cu neputinţă... 
— Un om cinstit, domule, nu are de 

cât ,un cuvânt... 
— Intr'adevăr, e tot ce am Ia mine. 

de-ocamdată... ţi-ajunge ? 

O carte Interesantă pentru tineret, corpul 
didactic, ofiţeri, etc. e descrierea celebrei 
expediţii a lui Fr, Nansen i n t i t u l a ţ i i 
S P R E P O L , in Întuneric şi ghiaţă Veşnică. 

Cartea, tradusă de cunoscutul publicist, 
d-i B. Marian, are numeroase ilustraţii, 
cuprinde 320 pagini format mare şi se 
rinde Ia toate librăriile cu 40 lei. 

Citifi z a r u l 
• flwl w 
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Care apare în flecare Marti 
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' C R E M A S I M O N 
Această crem! igienică şi binefăcătoare 
albeşte şl înmoaie pielea dându-1 o mlă
diere şl o catlfélare lâră pereche. Ea 
еопигті femeel frumuseţea si frăge

zimea tinerelei. 
C R I M A S I M O N 

lace să dispară toate micile al
terări ale epidermei • crăpaturi, 
degeraturi, roşeaţă, pârliri, ete. 
Crema trebue întinsă pe pielea 

Încă umedă. 
Гаага el Ujimmml Юшая 


